"Opvopt Andrdova intpOv, kai AskinmiOv, ki Yysiav, kol Havéxeiav, kol OgoUc mévtog
1€ ol mdoog, iotopag moledpevog, Emtedéo momcely kotd SHvapy kol kpictv Eurny Opkov
Tovde Kal Evyypapny THvie.

Hyfcoc0ar pev t0v S136Eavtd pe Ty téxvny Tavty ica yevétnow Euoiot, kol Biov
xowahoacho, kol ype®dv ypnitovit petddosty mowcacOat, kai yévoc t0 €€ wUtéon
adehpoic icov Enucpivéety AppPeot, kal aidaEety Thv téxvmy Tavtny, (v xpniloct povOdvery,
avev ool kai Evyypaefig, mapayyeAing te kol Gkporoiog kal thg Aowrfig Andong
nadnctoc petddocty mowcacOat violst te €uoiot, kol tolot o0 EuE SiddEavtoc, Kai
padntaict cuyyeypappévolst T kol WpKIGpéEvolg vouw intpikd®, AAlw S€ oUdevi.

Avutpooct te ypricopot En' Weerein kapvoviov katd Svvau kai kpicty Euny,
dnAnoet 8 kail Aducin eipEew.

OU 8dcm 5€ oUSE papuaxov oUdevi aitndeic Bovaoipov, oUSE Upnyncopat EvpBoviny
tomvde. Opoing 8& oUSE yvvaiki mecsOv Odplov dhow. Ayvig € kai Ocing Statnpricm
Biov tOv €OV Kkai téyvny Thv Euny.

OU 1epém 5€ oUBE unv Modvtag, Exyoprion & Epydtnoty Avdpdot mpriéiog thode.

Ec oikiag 6€ Oxdoac Av €cim, Eceledoopon En' WEeLein Kapvovimv, EkTOg EQV Thong
adiking Exovoing xal eoping, thg 1e AAMNC Kal Appodicinv Epyav &t e yuvaikeiov
copdtov kal AvdpWonv, ELevdipmv T Kal SovAmV.

A S Gv €v Bepanein A 18w, A Axovom, A kol Avev Bepamning 1 Katd Btov Gvepwno)v apun
ypN mote ExAaAéecOar EEm, srymoopo, ApPnta Nysvpevog eivon 1a toralta.

"OpKov név olv pot tovde Emeréo motéovTy, Kol pf Goyggovr, e EnadpacOar Kol Biov
Kal raxvng 60§a§0u8v00 napd nlowv AvOpdnolc £ TOV aiel ypdvov. mapaPaivovtt SE Kol
gmoprolvrt, TAvavtia TovTémV.

Transliterated into Latin as:

Omnymi Apollona iitron, kai Asklipion, kai Ygeian, kai Panakeian, kai theous pantas
te kai pasas, istoras poiévmenos, epiteléa poiisein katd dynamin kai krisin emin érkon
tonde kai xyngrafin tinde.

Igisasthai mén ton didaxanta me tin téchnin taftin isa genétisin emoisi, kai viou
koinosasthai, kai chredn chriizonti metadosin poiisasthai, kai génos t6 ex oytéou
adelfois ison epikrinéein arresi, kai didaxein tin téchnin taftin, in chriizosi manthanein,
anef misthou kai xyngrafis, parangeliis te kai akroisios kai tis loipis apasis mathisios



metadosin poiisasthai yioisi te emoisi, kai toisi tou emé didaxantos, kai mathitaisi
syngegrammeénoisi te kai orkisménois ndmo iitrikd, allo dé oudeni.

Diaitimasi te chrisomai ep' ofeleii kamnédnton katd dynamin kai krisin emin, epi dilisei
dé kai adikii eirxein.

Ou dodso dé oudé farmakon oudeni aititheis thandsimon, oudé yfigisomai xymvouliin
toiinde. Omoios dé oudé gynaiki pesson fthorion doso. Agnds dé kai osios diatiriso
vion tén emon kai téchnin tin emin.

Ou teméo dé oudé min lithiontas, ekchoriso dé ergatisin andrasi prixios tisde.
Es oikias d¢ okodsas an esio, eseléfsomai ep' ofeleii kamnonton, ektos edn pasis adikiis
ekousiis kai fthoriis, tis te allis kai afrodision érgon epi te gynaikeion somaton kai

andrdon, elefthéron te kai dotlon.

A d' 4n en therapeii i ido, i akouso, i kai 4nef therapiiis katd vion anthropon, & mi chri
pote eklaléesthai éxo, sigisomai, arrita igévmenos einai ta toiafta.

Orkon mén oun moi tonde epiteléa poiéonti, kai mi xynchéonti, eii epavrasthai kai

viou kai téchnis doxazoméno paré pésin anthropois es ton aiei chronon. paravainonti
dé kai epiorkounti, tanantia toutéon.

Original, translated into English.

I swear by Apollo, Asclepius, Hygieia, and Panacea, and I take to witness all the gods, all
the goddesses, to keep according to my ability and my judgment, the following Oath.

To consider dear to me, as my parents, him who taught me this art; to live in common with
him and, if necessary, to share my goods with him; To look upon his children as my own

brothers, to teach them this art.

I will prescribe regimens for the good of my patients according to my ability and my
judgment and never do harm to anyone.

I will not give a lethal drug to anyone if I am asked, nor will I advise such a plan; and
similarly I will not give a woman a pessary to cause an abortion.

But I will preserve the purity of my life and my arts.

I will not cut for stone, even for patients in whom the disease is manifest; I will leave this
operation to be performed by practitioners, specialists in this art.



In every house where I come I will enter only for the good of my patients, keeping myself
far from all intentional ill-doing and all seduction and especially from the pleasures of love
with women or with men, be they free or slaves.

All that may come to my knowledge in the exercise of my profession or in daily commerce
with men, which ought not to be spread abroad, I will keep secret and will never reveal.

If I keep this oath faithfully, may I enjoy my life and practice my art, respected by all men
and in all times; but if [ swerve from it or violate it, may the reverse be my lot.



